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O06csar Kypcy Ha IOTOYHUIT HABYAJBHUI pPiK:

KinpkicTh . .
. [Ipaktnuni | CamocTiitHa .
KpEAUTIB / ®opma HaBUAHHSA Jlekuii 3BITHICTb
3aHATTS pobora
TOJIUH
OuHa (JIcHHA) 30 rox. 30 rox. 120 rog.
6 /180 rox. : eK3aMeH
3a0YHa (JIUCTaHIIIHHA) 8 rox. 8 rox. 164 ron.

CemecTp: BeCHAHUN

Moga naBuanns: English

KarouoBi ciioBa: MeToiMYHA KOMIIETEHTHICTh, HABYAHHS aHTJHChKOT MOBH (AM); HaBHYKa 1 yMiHHS;
JiajoriaHe\MOHOJIOTIYHEe MOBJICHHS, MOBIJICHHEBA IisutbHICTH (MJI); BpaBa i 3aBIaHHs; NPUHOM i METOT;
(dparMeHT ypoky AM B 1IKOJIi; KOHTPOJIb Ta OI[IHIOBAHHS; iHAMBITyai3alis 1 qudepeniianis HaBdaHHsS AM;
COI[i0-eMOIIiliHe HaBYaHHSI.

Merta Ta 3aBaaHHs KypCY: € 3a0e3Me4eHHs] OCHOB METOAMYHOI ITiITOTOBKH 3100yBadiB BUIIOT OCBITH
10 peadizanii npodeciitHux QyHKIIH yauTens aHriiiicbkoi MoBU (AM), a came:

HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU: (OPMYBaHHsS B Y4YHIB IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B ay/iIOBaHHI,
YUTaHHI, TUCHbMi, TOBOPIHHI aHTJTIICEKOI0 MOBOIO;

HAyKOBO-METOJUYHOI Ta OpTaHi3aliiiHO-METOJMYHOI POOOTH 3 YIPOBA/PKEHHS B OCBITHIM IpoIeC
HOBHX 1H(GOpMAIIHHUX TEXHOJIOTH HaBYaHHS 1IHO3EMHHUX MOB;

HABYAJIbHO-METOUYHOT pOoOOTH, 30KpeMa 3 BHUBYCHHS, y3araJlbHEHHS Ta PO3IIOBCIOPKEHHS HOBUX
METOIB HaBuaHHI AM.

VY 1ockoHaIEHHS METOAMYHOT MiArOTOBKM MaiOyTHLOIO BUMTENIS BiJOYBAETHCS B MPOLICCI HAMMCAHHS
KypCOBHX pOOIT, Ha MIeIarorivHii MPaKTHIIi, HAa 3aHATTAX KYpCiB 32 BHOOPOM.

OCHOBHMMH 3aBJIAHHSIMM BUBUYEHHSA JUCIHUILIIHH €:

®  PO3KPUTTS OCHOBHUX KOMIIOHEHTIB TE€OPii Cy4yaCHOTO HaBUaHHS aHTIIHCHKOI MOBU B aACIEKTI PO3BUTKY
YOTUPHOX BUJIB MOBJICHHEBOI MisUIBHOCTI (ay/ilOBaHHS, TOBOPIHHS, YATAHHS Ta IMHCHMa) B 3aKJajax
3arajbHOI CepeIHbOT OCBITH;

e Ha 0a3i ofiepKaHUX TEOPETUYHHUX 3HAHDb PO3BUTOK Y 3/100yBadiB TBOPYOTO METOJUYHOTO MUCIICHHS, SKE
JIOTIOMOYE y BUPIIIEHH] Pi3HOMaHITHUX METOJIMYHUX 3a]1a4, 110 BUHUKAIOTh B OCBITHROMY Iporieci 3 AM
y LIKOJi;

e (opMyBaHHS METOAMYHOI KOMIICTEHTHOCTI 3100yBadiB (amamTalilis Ta CTBOPEHHS Pi3HOPIBHEBUX
3aBlaHb, CIPSIMOBAHMX Ha (POPMYBaHHSA, PO3BUTOK Ta KOHTPOJIb YOTHPHOX BHIIB MOBJICHHEBOI
IsTTEHOCTI (ayIitoBaHHS, TOBOPIHHS, YHTAHHS Ta MHChMa) B 3aKiafax 3arajlbHOI CepeaHBOi OCBITH,
3aCTOCYBaHHS Pi3HUX (OPM KOHTPOJIO Ta OTPUMAaHHS 3BOPOTHOTO 3B’S3KY BijJ 3700yBauiB cepeIHBOL
OCBITH; yIIPaBIIiHHS KJIACOM TOIIIO.

V pe3ynbTari BUBYCHHS HaBYAJIbHOT TUCIUILIIHU 3100yBay Oy/ie 3HATH:
Cy4JacHi MOBHI HOPMHU Ta JICKCHKY KJIACHO-YPOYHOTO BXKHUTKY;
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TICUXOJIIHT'BICTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI (DOPMYBaHHSI IHIIOMOBHUX HaBUYOK 1 BMiHb;

i (opMyBaHHS KOMIIETCHTHOCTI B ay/ilOBaHHI, YHTAaHHI, TOBOPiHHI, TUChMI B y4YHIB 3aKJIaJiB
3arajbHOI CEpPEIHBOT OCBITH;

¢akTopn BIIIMBY Ha (OpPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B AiaJIOTiYHOMY/MOHOJIOTIYHOMY MOBIIEHHI,
ayaitOBaHHI, YATaHHI, TUCHMI;

etanu (QOPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B MiaJlOriYHOMY/MOHOJIOTIYHOMY MOBIICHHI, ayZifOBaHHi,
YUTaHHI, TUCHMI;

CHUCTeMy BIpaB 1 3aBHaHb s (OPMyBaHHA KOMIIETEHTHOCTI B iaJIOTi9HOMY/MOHOIOTIYHOMY
MOBJICHHI, ay/IF0BaHHI, YUTAHHI, TUCHMI;

3aco0u (OpMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B MAiaJOriYHOMY/MOHOJIOTIYHOMY MOBIJICHHI, ay/ilOBaHHI,
YUTaHHI, IUCHMI;

KOHTPOJIb piBHA C(HOPMOBAHOCTI KOMIETEHTHOCTI B J11aJOT19YHOMY/MOHOJIOTIYHOMY MOBIIEHHI,
ayJlit0OBaHHI, YUTaHHI, TUCHMI;

OCHOBHI KOMIIETEHTHOCTI COLI10-eMOLIIHHOI'0 HABYaHHSI.

Y pesynbrari BUBYCHHS HABYAIBHOI TUCIHILIIHY 3100yBad Oy1e BMiTH:

MIPOBOJIMTH CIIOCTEPEKECHHS 1 aHaJIi3yBaTH BiJIBiZlaHI YPOKH;

aHai3yBaTH W y3aranbHIOBAaTH JOCBIJl YYMTENiB, BUBYATH METOIWYHY JIITEpaTypy 1 TEOPETUUHO
OCMHUCITIOBATH OCBITHIiH mporec;

3IiMICHIOBATH METOAWYHHUI aHalli3 MOBHOTO Ta MOBJIGHHEBOTO Marepially 3 METOIO IPOTrHO3YBAaHHS
TPYAHOILIB OTO 3aCBOEHHS;

YCBIIOMITFOBATH XapaKTep MOMIJIOK YUHIB;

aJlanTyBaTH CBil IHIIOMOBHHI MOBIIEHHEBHH JJOCBIJl 10 BUMOT IPOTPAaMU Ta MOKIMBOCTEH YUHIB;

BU3HAYaTH KOHKPETHI LTI Ta eTany (parMeHTy YpOKYy 3 HaBYaHHS /AiaJoTriyHOT0/MOHOJOTIYHOTO
MOBJICHHS, ay/AiI0BaHHs, YATAHHA, THChMa AM;

obuparu edeKTUBHI TPUAOMH JOCATHEHHS IILICIH;

BU3HAYaTH TUIM BIIPaB 1 3aBAaHb, OCIIOBHICTh IX BUKOHAHHS;

CKJagaTh (parMEeHTH OKPEMHX YPOKiB i cepii ypoKiB, OpraHi3oByBaTH BHKOHAaHHS HAKpPECICHOTO
TUIaHY;

3a0e3reuyBaT MOBIEHHEBY NisTbHICTH (M/]) y4HIB BiAMIOBIAHO 10 MIaHY YPOKY;

palioHaJIbHO MOEJHYBATH KOJIEKTHBHI U 1HIUBIyanbHi (OpMH POOOTH;

NPOBOJUTH HaBYaIbHI IpH, 3aCTOCOBYBATH NPHUHOMH aKTHBi3allil MOBJIEHHEBOI Ta PO3yMOBOL
TSUTBHOCTI Y4HIB;

BU3HAYaTH 00’ €KTH KOHTpOIto M1 yuHiB;

MPOEKTYBATH 1 CTBOPIOBATH HEOOX1IHY HAOUHICTh, METOJIMYHO IPAMOTHO 11 BUKOPHUCTOBYBATH;

(hopMyBaTH B YUHIB COI10-€MOI[iHi KOMIIETEHTHOCTI, SIKi CITUPSIOTH MUTHBAIII1, T ATPUMIIi IICHXI9HOTO
3JIOPOB'S Ta PO3BUTKY €MIIATIii Ta €MOI[IHHOIO IHTEIIEKTY.

KoMneTeHTHOCTI Ta mporpamMHi pe3yJibTaTH HABYAHHS:
KommeTeHTHOCTI,
SIKHMH TIOBHHEH OBOJIOJITH 3/100yBay

IK. 31aTHICTh pO3B’s3yBaTH CKJIaJIHI
CTeliaNni3oBaHl MPaKTHYHI 3aBJaHHS B Taly3i

[IporpamMHi pe3ynbTaT HaBUYAHHS

IIPH 1. Ymitu onepyBatu 0a30BUMHU KaTErOpisiMU
Ta MOHSTTSAMHU CHEIiaTbHOCTI.

cepelHbOi OCBiTH, IO TNependadae 3acTOCYBaHHS
KOHIIETITYaIbHUX ~ METOMIB  OCBITHIX  HayK,
MPEeIMETHUX 3HaHb, ICUXO0JIOTI, TEOpPii Ta METOIUKH
HaBYaHHs 1 XapaKTepU3YEThCS KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBU3HAYCHICTIO yMOB Oprasisamii OCBITHBOI'O
mpoliecy B 3aKiaiaxX 3arajbHOI cepeIHbOT OCBITH
3K 2. 3parHicTe 40 MIKOCOOMCTICHOI B3a€MOJIi,
poOOTH B KOMaH/i, CIIIIKYBaHHS 3 IPEACTaBHUKAMU
THIINX TpodeciiHUX TPYIT PI3HOTO PiBHS

3K 3. 31aTHicTh 10 MPUAHATTS €DEKTUBHHUX PIillICHb
y mpodeciiiHiii IisSIBHOCTI Ta BiANOBINAIBHOTO
CTaBJICHHS 10 00OB’5I3KiB, MOTUBYBaHHS JIIOJIEH 10
JOCSTHEHHSI CIIUIBHOI METH.

CK 2. 31aTHICTh JOTPUMYBATHUCS CYIaCHIX MOBHHX
HOPM 3 aHTJIIACHKOI Ta YKpaiHCHKO1 MOB, BOJOAITH
AHTIIICBKOI MOBOIO, BHUKOPHUCTOBYBATH  Pi3HIi
dhopmu 1 BUAM KOMYHIKaIlli B OCBITHIM AisSUTBHOCTI,

ITPH 2.. 3natu HOpMU JiTEpaTypHOi MOBHU Ta BMITH
X 3aCTOCOBYBATH y MPAaKTUUHIN TisSIBHOCTI.

IMPH 9. YMiTH BUKOPUCTOBYBATH T'YMaHICTHYHHHA
MOTEHIIa]d aHTJiHChKOI MOBM Ta  3apyOiKHOI
jmiTepatypud st QOpMyBaHHS JYXOBHOTO CBIiTY
IOHOTO TIOKOJIIHHSI TPOMaJIsIH YKpaiHH.

IPH 10. 3svath, po3yMmiTH 1 JEMOHCTPYBAaTH
30aTHICTh Peajli30ByBaTH TEOPETHYHI W METOIMYHI
3aca/ii HaBYaHHS aHTITIHCHKOT MOBH Ta 3apyOiXKHOT
JiTepaTypH B 3aKiiajiax 0a30Boi cepeIHbOT OCBITH.
IPH 11. 3satn npunuunu, ¢GOpMH, CydacHi
METOAM, METOIUYHI NPUHOMH HAaBYaHHS MpeaMeTa
B 3aKJIa/1aX 3arajbHOi CePEeIHbOI OCBITH.

IIPH 12. YmiTi no06upaTs 1 3aCTOCOBYBaTH Cy4acHi
OCBITHI TEXHOJIOTIi Ta METOAMKH il (OPMYBaHHS
MIPEAMETHUX KOMITETCHTHOCTEH YIHIB i
3MIHCHIOBATH caMoaHali3 e)eKTHBHOCTI YPOKIB.




obupaT MOBHI 3acO0M BIAIMOBITHO JO CTHIIO M
THITY TEKCTY.

CK 7. 3natHicTb peanizoByBaTH e(peKTHBHI i AX0AN
(0coOHUCTICHO-30piEHTOBAHUM, JUSTBHICHUH,
KOMIIETCHTHICHH) 10 BHKIJIAMAHHS aHTIIHCHKOL
MOBM Ta JTepaTypH Ha MiJICTaBi TEPEAOBOTO
BITYM3HSHOTO ¥ MIXXHAPOJHOTO JOCBITY.

CK 8. 3nmatHicTh 320e3medyBaT HaBYaHHS y4YHIB
iHO3eMHI MOBI Ta CHINIKYBaTHUCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO Y MPOeCiitHOMY KOJTi

CK 9. 3ngatricTh QopMyBaTH i PO3BUBATH MOBHO-
KOMYHIKaTHBHI YMIHHS Ta HABUYKH YIHIB.

CK 10. 3patHicTb 10 GOpMYBaHHS B YUHIB KIIFOUOBUX
1 IpeIMEeTHHX KOMIIETEHTHOCTEH Ta 3OiiCHEHHS
MDKTIPEIMETHHX 3B’ S3KIB.

CK 11. 3pgaTHicTh 3a1HCHIOBATH IIJICIOKIATaHHS,
TUTaHYBaHHS Ta MPOEKTYBAHHS MPOLECY HABYAHHS

ITPH 13. YMiTH 3aCTOCOBYBAaTH Cy4acHI METOTUKH
#  TexHojorii (30kpema iH(OpMaIiiHI) IS
3a0e3MeUeHHsT SKOCTI OCBITHBOI'O TMpOLECYy B
3aKJIalaXx CepeIHbOI OCBITH.

IPH 14. Bomonitu TBOPYO-KPUTHIHHM
MUCIICHHSAM, TBOPUO BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI Teopii
W moCBij (BITYM3HSHUMA, 3aKOPJAOHHHMIA) Y TPOIECi
BHPIMIECHHS COMAIBLHUX 1 IpodeCIHHNX 3aBIaHb.
IIPH 15. YmiTu oprani3oByBaTH OCBITHIH IIPOIIEC y
3aKjaZi CcepemHbOi OCBITH, CIIIBIOPALI0 Y4YHIB
(BUXOBaHIIIB), €(PEKTUBHO TMpAIIOBATH B KOMAaHII
(memarorivHOMY KOJEKTHBI OCBITHROTO 3aKJany,
IHIIKX podeciiHuX 00’ €THAHHSAX).

IPH 17. Byru 3pmatHum g0 peduekcii, maru
HAaBWYKH OIIHIOBaHHS Herepen0adyBaHUX IpodiIemM
y mpodeciiiHiil AisTpHOCTI ¥ 00aymMaHo oOupaTH
HUISIXU X BUPILICHHS.

Y4HIB.
CK 12. 3patnicte 3naiiicHIOBaTH 00’ €KTUBHMI
KOHTPOJb 1 OLIHIOBAaHHA PIiBHA HaBYAIbHUX

JOCATHEHb YUHIB.

CK 13. 3parHicTh 3AmIHCHIOBATH BUXOBaHHSA Ha
ypoKax 1 B TMO3aKiacHii poOOTi, BHUKOHYBaTH
MeJaroriyHuii  CYyNpOBiA MPOIECiB  coriaizamii
y4HIB Ta () OPMYBaHHSA iXHBOI KYJIBTypH.

CK 14. 3naTHicTh JOUITFHO 3aCTOCOBYBATH CYYacHi
METOOM ¥ OCBITHI  TEXHOJOrIi  HaBYAHHI,
CTBOPIOBATH HABYAILHO-METOJIUYHE 3a0€3IeUeHHS
(oOmamHanHs) JUIL  TPOBEACHHA  3aHATH 3
AHTJIIACHKOT MOBH 1 JIITEPATYPH.

CK 15. 3narHICTh CTBOpPIOBAaTH PiBHOMPAaBHUH 1
TICHXOJIOTIYHO MO3UTHBHUM KIIIMAT JJIsl HAaBYAaHHS,
opraHizoByBaTH e(EKTUBHY KOMYHIKAIIO MiX
yYaCHHKaMH  OCBITHBOTO  TMporecy  (y4HSIMH,
y4uTeNsIMHA, OaThKaMH Ta iH.).

3mMmicT Kypey:

Theme 1. Developing Active Listening Skills with Emotional Awareness

Listening as a language skill. Psychological and phonological features of speech perception.
Curriculum requirements for teaching listening. Goals and Techniques for Teaching Listening The concept of
listening as a cognitive process. Mechanism of listening. Purposes of Listening (listening for gist, listening for
specific information, listening for details). Possible learners’ problems in listening and ways of solving them.
Key strategies for developing learners’ listening skills (top-down, bottom-up, metacognitive). Listening
materials evaluation, selection and adaptation. Using Authentic Materials and Situations. Digital listening
sources and tools. Assessment. Types of listening materials

Integration with SEL: Fostering empathy and emotional intelligence through listening activities,
emphasizing understanding emotions conveyed in spoken language.

Theme 2. Cultivating Effective Communication with SEL

Curriculum requirements for teaching speaking. What Is "Teaching Speaking"? What do students
need? Spoken production and spoken interaction, their relevance to learners’ communicative needs at different
language proficiency levels. The stages of a lesson allow for a holistic approach to productive skills such as
speaking How do I get students to use new language? The reasons for speaking activities to facilitate spoken
production and spoken interaction (structured output activities: information gap and jigsaw activities;
communicative output activities: role play, simulation, discussions, storytelling, story completion).
Suggestions For Teachers in Teaching Speaking. Ways of integrating listening and speaking skills (e.g.
selection of activities). Ways of assessing and giving feedback on learners’ speaking.

Integration with SEL: Encouraging self-expression and emotional articulation through speaking
activities, promoting a supportive and inclusive classroom environment.



Theme 3. Reading for Comprehension and Emotional Connection

Basic concepts and terminology for teaching reading. Curriculum requirements for teaching reading
for different purposes. A critique of commonly used approaches to teaching reading (reading aloud, reading in
chain). Criteria for selecting texts and evaluating reading materials for different reading purposes. Strategies
for developing learners’ reading skills. Types of reading, text types, and reading sub-skills (skimming,
scanning, intensive reading, extensive reading). Ways of motivating students to read. Ways of assessing
learners’ reading skills and giving feedback. Reading activity sequences. Reading as an interactive activity.
Ways of integrating listening, speaking and reading skills

Integration with SEL: discussions on empathy and understanding diverse perspectives.

Theme 4. Language Skills — Teaching Writing

Curriculum requirements for teaching writing to different age groups.  Strategies for developing
learners’ writing skills. Teaching writing using process and product approaches. Ways of teaching writing
different text types (e.g. postcards, invitations, CVs, personal and formal letters, e-mails, stories, reviews,
articles, essays, recipes, reports). Teaching sentence, paragraph and text building; coherence (logical
development of ideas) and cohesion (link words and phrases, sequence of sentences) in writing. Approaches
to assessing writing and giving feedback on learners’ writing Writing activity sequences. Ways of integrating
listening, speaking, reading and writing skills. Tech-tools and Al in teaching writing.

Integration with SEL: Emphasizing self-reflection, encouraging the development of personal
narratives, and fostering creative expression in writing to deepen emotional literacy and enhance self-
awareness.

Theme 5. Enhancing Learning Through Reflective Error Analysis.

The procedure of materials evaluation and selection and the principles underlying it (e.g. age, culture,
appropriacy, user friendliness). The notion of authenticity of materials and authenticity of tasks. Practical ways
of making materials more communicative. Adaptation stages and techniques. Supplementation stages and
techniques. Ways of making materials more context appropriate. Teachers as mediators: the relationship
between a teacher, a learner and materials Review of students’ own experience of making mistakes and having
them corrected Brief overview of the theoretical basis of error analysis. Brief overview of common ways of
giving and receiving feedback. Sources and reasons involved in making errors (developmental error,
mislearning, L1 interference, fossilisation). Types of errors: pre-systematic and post-systematic (slips and
mistakes). Categories of mistakes (grammatical, lexical, phonological, spelling, punctuation,
stylistic/situational appropriacy, etc.). Types of correction (self-correction, peer correction, teacher correction);
their advantages and disadvantages. Understanding of correction as a motivating/demotivating factor in
learning. Ways of dealing with errors during accuracy and fluency development activities. Criteria for dealing
with spoken errors. Types of correction techniques: on the spot correction technigues (non-verbal and verbal);
delayed correction techniques (e.g. noting down errors, correction slots) Ways of dealing with errors in writing
(e.g. correction code). Techniques for helping learners eliminate errors (e.g. giving guided preparation time
for a task, dictogloss). Developing learners’ ability to self-correct and to take responsibility for their own errors.

Integration with SEL: Encouraging a growth mindset, emphasizing that making mistakes is a natural
part of learning, and providing constructive feedback with a positive and supportive approach.

Theme 6. Bridging Cultures with Emotional Intelligence

Notions of cultural awareness (insider—outsider culture) and intercultural competence. Verbal and
non-verbal communicative interaction patterns in intercultural encounters. Manifestations of culture in the
language (e.g. idioms, non-equivalent and background lexis) and ways of dealing with them in English classes.
Intercultural issues in a course book text (e.g. difficulties in interpretation of historical facts, understanding
culture-specific allusions) Issues in using the visual side of culture representation: selection, interpretation,
comparison of realia, advertisements, notices, caricatures, etc. Culture clashes, cultural shock, cultural
blunders and compensatory communicative strategies. Methods and techniques for developing intercultural
competence in learners of different age groups. Types of activities for developing cultural awareness
(information search, discussions, debates and disputes, projects, role-plays, games). ELT materials evaluation,
selection and adaptation for addressing intercultural issues. Motivational tasks for autonomous culture study
(e.g. cultural information search, culture comparisons). Identification and analysis of stereotypes and
prejudices across cultures.

Integration with SEL: Building cultural awareness and sensitivity by exploring emotions and
perceptions embedded in language and cultural contexts, fostering a respectful and understanding atmosphere.

MeToau HaBYAaHHSA: MO3KOBHH IITYpPM, TUCKYCis, METOX MPOOJEMHOTO BUKJIAACHHS Marepiamy,
eBpUCTHYHA Oecifia, MPOEKTHUI METOI, MPO(ECiiHHO OpieHTOBaHA Ipa.

IHoaiTnka kypcy (0c00JMBOCTI MPoOBedeHHSI HABYAJBHUX 3aHSATH): BiJ CTYACHTA OYIKYETHCS
SZLaTHiCTI: BiI[HOBi,Z[aTI/I Ha NMUTaHHA 3a BUBUCHUM MaTepiaJ'IOM, 06FOB0peHH$I Z[I/ICKycif/iHI/IX IIMTaHb, aKTHBHA
y4acTb y IPaKTUYHHUX 3aHITTSIX Ta BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT pOOOTH.



Texniune ii mporpamHe 3a0e3medyeHHsI/00IaJHAHHS, HAOYHICTb: TIEPCOHAIBHHMIA KOMII IOTED,
MPOEKTOP, €KpaH/IHTEPaKTHBHA JOIIKA.

Cucrema ouinioBanHs Ta BuMoru: OLiHIOBaHHS HAaBUAIBHUX JOCSTHEHD 3400yBauiB 3A1HCHIOETHCS
BimmoBigHO 10 llonmoXkeHHsS Mpo TMOPSIOK OUIHIOBaHHA 3HAHb 37100yBadiB y bepasHchKkoMy aep)kaBHOMY
MeAaroriyHOMY YHIBEPCHTETI.

[TizcymMKOBUI peUTHHT 3 HABYAJILHOI IUCHMILTIHU — L€ CyMa PEUTHHIOBOI OIIIHKU 32 Pe3yJIbTaTaMu
MOTOYHOI YCIIIIHOCTI 3400yBadiB BUIIOT OCBITH (cyma OalliB 3a moTouy poOOTY Ha MPaKTHYHHX 3aHATTIX Ta
0aJtiB 3a caMOCTiiHY pOOOTY) 1 peHTHHTOBOI OIIHKY 32 Pe3yIbTaTaMH CEMECTPOBOTO €K3aMEHY.

3a Bech Kypc 37100yBau orpumye maxkcumym 100 6aniB (mizcymkoBa ouinka). o ix ckmagy
BXOZSTh:

50 6aniB — MOTOYHUIT KOHTPOJH YCHIIIHOCTI (BKIIOYHO 3 PYyODKHUM KOHTPOJEM 1 KOHTPOJEM
caMOCTiitHOT poOOTH);

50 6asiB — migCyMKOBUIT KOHTPOJIb (€K3aMEH).

Taéauus 1. MakcuMalibHa Bara nOTOYHOT0 Ta MiICYMKOBOI0 KOHTPOJII0 Yy 6anax

MakcumaibHa Bara
IOTOYHOI0 TA MiICYMKOBOI'0
KOHTPOJII0 B 0ajiax

Bua koHTpOIIO MincymkoBa ouinka

IToroyHui KOHTPOJIBL

[IpakTuyHi 3aHATTS 40

CamocriitHa poboTa 10 100
[TincymMKOBUI KOHTPOJIb

Ex3ameH | 50

Taoauns2. Po3noain naépanux 3100yBademM 0ajiB mia yac NpaKTHYHHUX 3aHATH

Kinbkicts HaOpanux 0anis
Buau pobir

F FX E D C B A
[IpakTuane 3ausaTTS 1 0,5 1 15 1,5 2 2 2,5
[IpakTuune 3aHATTS 2 0,5 1 1,5 1,5 2 2 2,5
[IpaxkTuune 3aHATTS 3 1 1 1,5 1,5 2 2 2,5
[Ipaktuune 3avgtTs 4 1 15 1,5 1,5 2 2 2,5
[IpakTuune 3aHATTA 5 1 15 1,5 1,5 2 2,5 2,5
[IpakTrune 3aHgTTS 6 1 15 1,5 1,5 2 2,5 2,5
[IpakTrane 3aHgTTS 7 1 15 15 1,5 2 2,5 2,5
[IpakTuune 3aHATTA 8§ 1 15 15 15 2 2,5 2,5
[IpakTuune 3aHgaTTa 9 1 15 15 2 2 2,5 2,5
[Ipaktuune 3ansartsa 10 1 15 15 2 2 2,5 2,5
[Ipaktuune 3ansarta 11 1 15 15 2 2 2,5 3
[IpakTuune 3aHaTTs 12 1 15 15 2 25 2,5 3
[pakTuune 3auaTTs 13 1 15 2 2 25 2,5 3
[IpakTuune 3ausaTTs 14 1 15 2 2 25 2,5 3
[pakTuune 3ausaTTsS 15 1 15 2 2 25 2,5 3
HMa%‘;;P;“;iﬂgﬁigim’Kim 14 21 24 26 32 35 40

MaxkcuMalbHa KUTBKICTh OalliB, SIKy MOXKHA OTPHMATH Ha MPAKTHYHHUX 3aHATTAX — 40 OamiBe (3a yMOBH
BUKOHAHHS BCiX BUIIB poOOTH, Iepe0aYeHHUX TNIAHOM MPAKTHYHOTO 3aHSATTS).

Taoauus 3. Po3nogia nadpanux 3100yBaueM 0aiiB miJ yac KOHTPOII caAMOCTiliHOT po0oTH



Camocriiina poGora Ne KinbkicTs HaOpanux 0aJiB
3/m F FX E D C B A
1 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6
2 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6
3 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6
4 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6
5 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6
6 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7
7 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7
8 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7
9 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7
10 0,2 0,3 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7
11 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7
12 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7
13 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7
14 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7
15 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,7
MaxkcumanbHa KUIBKICTb 3 4 5 6 7 10 10
HaOpaHuX OaliB
Taboauus 4. Po3noais nadbpanux 3100yBaueM 0ajiB mia yac niacyMKoOBOro KOHTPOJIIO
KinbkicTs HaOpaHux 0aiB
Bupau podir
F-FX E-D C-B A
Ex3amen:
Teoperwuni nutanHs (2) 15 20 25 30
[IpakTuune 3aBaaHHS 5 10 15 20
MakcumManabHa KiTbKicTh Ha0paHuX 0ajiB 20 30 40 50
KinbkicTs 0amiB TeopeTn4Hi NUTAHHSA IIpakTH4He 3aBIaHHSA
IloBHe  3acBoeHHS  Ta  Cy0 €KTHE
A YCBIIOMIIEHHS  MaTepiary. TBepnmeHHg TTpOIeMOHCTPOBAHO MeTonHHY
YiTKO apryMEHTOBaHi. . : :
41-50 . . rpaMOTHICTh. PilieHHs1 00TpyHTOBAHI.
[IponemoHcTpOBaHO TEPMIHOJIOTIYHY
TPaMOTHICTb.
[ToBHe 3aCBOEHHS Ta cyO’eKkTHE
B-C YCBUIOMJICHHA — Matepiaiy. He Bel HasBHiCT,  HE3HAYHUX  METONUYHHX
TBEP/UKEHHS  YITKO  apryMEHTOBaHi. . :
31-40 . . MOMWJIOK. PimenHst o0rpyHTOBaHI.
[IponemoHcTpOBaHO TEPMIHOJIOTIYHY
I'PaMOTHICTB.
Yacrtkose 3aCBOEHHS Marepiany, . . . :
, . HasBHicTh 3HAYHOI KiJIBKOCT1
D-E HEJIOCTaTHE CyO’€KTHE  YCBiIOMIJICHHS .
N . ; METOAMYHUX TOMHIIOK. PimeHHS He
21-30 roro. HediTka aprymeHTanis TBEp)KEHb. .
. ) . 0OTpYHTOBaHI.
YacTkoBa TEpPMiHOJIOTiYHA HEKOPEKTHICTb.
E_EX Teopernunuit Martepialx HE 3aCBOEHO.
16 20 Aprymenrartis BincyTHs. TepMiHosoridHa | 3aBIaHHsS HE BHKOHAHO.
i HErPaMOTHICTb.




=

IlincymkoBa omiHka € cymMoro 0ajiB, HaOpaHMX 3a BeCh KypC HABYaHHS Ta IIiJl Yac €K3aMEHY
(50+50=100) Ta BHpax0OBYETHCS 3a HAIlIOHAIBHOIO MTKajor0 Ta mkamo €KTC.

Ta6auus 5. BHyTpiniHsa yHiBepcUTeTChKa MIKAJA OLiHIOBAHHS

Hixana OIIiHlOBaHH.ﬂ, L0 BHKOPHCTOBYETHCS Illxana oninosanms EKTC
B YHiBepcHTeTI
90-100 A
78-89 B
65-77 C
58-64 D
50-57 E
35-49 FX (3 MOXITHBICTIO TIOBTOPHOT'O CKJIAIAHHS)
1-34 F (3 060B’s13k0BMM MOBTOpHUM BUBUeHHsIM OK)
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